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I, THE ODOR MERON, Presiding Judge of the Appeals Chamber of the International Residual 

Mechanism for Criminal Tribunals ("Appeals Chamber" and "Mechanism", respectively) and Pre

Appeal Judge in this case; 1 

NOTING the "Judgement and Sentence" pronounced by Trial Chamber n of the International 

Criminal Tribunal for Rwanda on 20 December 2012 and issued in writing on 21 February 2013 

("Trial Judgement,,);2 

CONSIDERING that, pursuant to Rule 69(B) of the Rules of Procedure and Evidence of the 

Mechanism ("Rules"), the Appeals Chamber or an Appeals Chamber Judge shall convene a status 

conference, within one hundred and twenty days of the filing of a notice of appeal and thereafter 

within one hundred and twenty days after the last status conference, to allow any person in custody 

pending appeal the opportunity to raise issues in relation thereto, including the mental and physical 

condition of that person; 

NOTING that Augustin Ngirabatware remains in custody at the United Nations Detention Facility 

in Arusha, Tanzania, pending the resolution of the appeal filed against the Trial Judgement; 

NOTING that the hearing on appeal was held on 30 June 2014;3 

PURSUANT to Rule 69(B) of the Rules; 

HEREBY ORDER that a status conference shall be held before me in Aruisha, Tanzania, on 

Monday, 29 September 2014, at 12.00 p.m.; 

ORDER Counsel for Ngirabatware to attend the status conference or, in the alternative, to 

participate thererin by teleconference or video-conference pursuant to Rule 69(C) of the Rules if 

Ngirabatware consents thereto in writing and notice to this effect is provided no later than 

1 September 2014. 

I Order Assigning a Pre-Appeal Judge, 28 February 2013, p. 1. 
2 The Prosecutor v. Augustin Ngirahatware, Case No. ICTR-99-54-T, T. 20 December 2012, pp. 1-15; The Prosecutor 
v. Au;;ustin Ngirahatware, Case No. ICTR-99-54-T, Judgement and Sentence, 21 February 2013. 
3 Ngirabatware waived his right to a Status Conference to be held no later than 12 June 2014 in view of the proximity of 
the hearing on appeal. 
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Done in English and French, the English version being authoritative. 

Done this 20th day of August 2014, 
At The Hague, 
The Netherlands 

Case No. MICf-12-29-A 

Judge Theodor Meron 
Pre-Appeal Judge 

[Seal of the Mechanism] 
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